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English

Safety
instructions

» For safe and proper functioning of
the item as well as for avoidance of
damage of Furniture and getting injury
and maiming, we strongly recommend
to follow all points of the instructions
during installation.

» Follow installation instructions step-by-
step for exclusion on inaccuracy and
errors as well as possible breakages
of Furniture. Use services of Qualified
Specialists.

» Make sure that there are no current-
carrying and water supply parts at the
spot of drilling of wall.

» Before installation it is required to
ensure that the item has no defects
occurred while transporting andall com-
ponent parts are available.

+ Claims for defects caused while
transportating, damaged surfaces and
absence of component parts are not
accepted after installation;

« ltis required to follow installation require-
ments specified in the instructions;

« Installation tools are not included into
component kit;

We recommend to use sealants for

purposes of hygiene and non-ingress

of moisture under ceramics. Auxiliary

materials (silicone, sealants, etc.) are

purchased separately.

& Installation
4N instructions
Carry out installation with the help of
Qualified Specialists. For installation you
will need: pen, tape ruler, level board,
screwdriver+, crescent wrench SW
13,17,19 mm, drill, concrete bits 12 mm,
silicone sealant.

£ Product
maintenance

» Please, use soft cloth or sponge, soap
solution and water for easy cleaning.
Wipe surface with dry cloth after clean-
ing.

» Please, use reduced impact detergents
for deep cleaning, following the direc-
tions of shop instruction.

» Please, do not use sponges with abra-
sive surface and solvents that damage
surface.

» Please, don’t use acid or alkaline liquid
detergent to clean the product.

» Damages resulted from incorrect
maintenance are not warranty event.

» System should be stored in the original
package in a dry enclosed place mini-
mum 0,5 m away from heat.

The installation should be carried out by a
qualified professional.

Producer has a right to introduce change
of component parts that has no effect on
appearance and functionality of product.
All parameters indicated in this instruction
have formal meaning. Producer reserves
the right for technical changes.



YKa3aHuA No TexHuke
6e3onacHocTH

» [1na 6e30nacHOro n HageXHoro yHkK-
LMOHNPOBAHUS M3Aenus, a Takxke BO
nsbexaHve nospexaeHns Cuctemsl 1
nonyyYeHnst TpaBM U yBEYUI NONyYeH-
HbIX BO BpEMS MOHTaXa HacTOSATENbHO
pekoMmeHayem cobniogaTe BCe MYHKTbI
AaHHON NHCTPYKLNW.

» CobnoganTe nowaroBo ykasaHus no
MOHTaXYy ANs1 UCKMOYEHNST HETOYHO-
CTEN N NOrpeLLIHOCTEN, TakK e BO3MOX-
HbIX nonioMok Cuctemsl. [None3yriTech
ycnyramu KBannpuumpoBaHHOro
CneuyunanucTa.

* Y6enurtechb B OTCYTCTBUN TOKOBEAYLUNX
1 BOLOMNPOBOAHbIX YacTel B MecTe
CBEPIIEHNS CTEHbI.

 lMepen moHTaxom criegyet
y6eauTbcs, 4To nsgenue He
nmeeT AedeKTOB, BO3HUKLLUX NP
TPaHCNOPTUPOBKE, a TakXe B Hanum4mum
BCex komnnekTyowux. Mocne
MOHTa)a npeTeH3umn no gedekram,
NonyYeHHbIM NpU TPAaHCMOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHHBIM MOBEPXHOCTAM U
OTCYTCTBMIO KOMMMEKTYOLWMX He
npuHMMatoTCs;

* MOHTaXHble UHCTPYMEHTbI HE
BKJIIOYEHbI B KOMMIEKTALNIO;

PekomeHaoyeM NpUMeHATb repMeTu-

KW B LIeNsiX TMrmeHbl u HenonagaHus

Bnarv nog kepamuky. BcnomoraTtenbHble

mMaTepuanbl (CUITMKOH, repMeTUKN U T.4.)

npruobpeTatTcsl OTAENBHO.

& YkasaHus
2N\ no MoHTaxy
BbinonHsamTe MmoHTax ¢ nomoLbto Kea-
nuduumpoBaHHbIX CneupmanucTos. [Ang
MOHTaka Bam noHagobutcs: KapaHgaly,
PyneTtka-nuHerika, YposeHb, OTBepTKa +,
PaszsogHow knitod 13, 17, 19 mm, dpenb,
cBepria no 6etoHy 12 MM, CUIMKOHOBbIN
repmeTuK.

Pycckuii

£ Yxop
3a NPOAYKTOM

* VMicnonb3yiTe MArkyto TKaHb Unu ryoky,
MbINbHBIA pacTBop 1 BoAy. MNMocne
OYUCTKM BbITUPANTE NOBEPXHOCTb
CYXOW TKaHb!O.

* Vcnonb3ynTe Wwaaswme ynctawme
CpeAcTBa, pyKOBOACTBYSACH yKa3aHUA-
MU B UHCTPYKLMUN NPOU3BOAUTENS.

* He ncnonbaynte rybku c abpasumsHom
NOBEPXHOCTbLIO U PACTBOPUTENN, KOTO-
pble NOBPEXAalT NOBEPXHOCTb.

» W3berante ncnonb3oBaHusa otbenmea-
IOLLMX CPEeACTB coAepXKalux KNUCIoThl.

 [MoBpexaeHus, BO3HMKLLME BCNea-
CTBME HeKa4yeCTBEHHOro yxoaa, He
ABNSAOTCS rapaHTUNHBIM CINyYaeM.

* Visgenvie cnepyeTt xpaHuTb B ynako-
BaHHOM BMJE B CyXWX 3aKPbITbIX MOMe-
LLIeHMAX Ha paccTositHuKM He meHee 0,5
M OT OTONMUTENbHbLIX MPUBOPOB.

[apaHTua gencTBUTENbHA TONBKO B TOM
cny4ae, eCnn MOHTaX BbINOJIHEH cheuun-
aJINCTOM COrnacHO UHCTPYKLUNA.

[MponsBoanTenb nMeeT Npaso

Ha U3MeHeHVe KoMnekTaumm,

He BMNusioLWee Ha BHELUHUIA BN

1 dbyHKLMOHaN npoaykTa.

Bce napameTpbl, ykazaHHble B AaHHOM
WHCTPYKLWW, MEeIoT dhopMarbHoe
3Ha4veHue. [ponssoanTens ocTaensaeT
3a cobon NpaBo Ha TeXHUYEeCKMEe
N3MeHeHNs.
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Frame Pama x1 Filling shut-off BanvBHOM knanaH x1
01 17 valve

Tank Bauok x1 Flushing mech- CnuBHON knanaH x1
02 18 anism

Plug Barnywka x2 Toilet mount pin Haknapku Ha wnunbku x2
03 19 cover

Water-filling valve | KpaH x1 Inlet elbow HanonHutenbHs Tpy6a x1
04 HanomnHeHNTeNbHbIN 20

Nut aiika x1 Noise insulation LLlymounsonsums x1
05 21

Foam tank W3onsuusa Gauka x1 Clamp XomyT x1
06 insulation 22

Molly expansion [obenb x4 Toilet mount pin Lnunbku KpenexHble x1
07 anchor 23 YHUTa3Hble

Installation fasten- | BonTbl kpenneHus x4 Outlet pipe CnueHom natpy6ok x1
08 ing bolts VHCTannsuum 24

Wall mount plate MnacTuHa kpenexHas X2 Toilet fixing set Ha6op kpenneHus x2
09 25 yHuTasa

Flat washer Waiiba x2 Outlet elbow CnvBHas caHosas x1
10 26 Tpy6a

Wall mount pin Lnunbkn kpenexHble x2 Floor brackets Hoxku kpennexus k x2
11 CTeHOBblEe 27 nony

Nut M10 [anka M10 X6 Drainage pipe MepexoaHuK Ha x1
12 28 adapter KaHanM3aumoHHyto TpyBy

Screw BuHT x4 Connecting oulet ®daHoBas Tpyba x1
13* 29 | pipe

«| Inspection plate PeBU3MOHHBIN niok x1 Outlet elbow XomyT cnvBHoM x1
14 30 clamp haHoBOW TPyObI
«| Fixing rod KpenexHbiii cTpexeHb X2 Floor brackets BonTbl dmkcauum Hoxek | x2

15 31 fixing bolts

Outlet elbow plug | 3arnywka cnueHoi x1 Inflow elbow plug | 3arnywka x1
16 32

* RU: PeBU31OHHOE OKHO MOCTaBMAETCS B KOMMIIEKTE C KnaBULLei

TpyGbI

EN: Revision box is supplied with control panel

HanonHUTEnNLHON TPy6bl
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Deutsch

\ Montagehinweise

* Von der Montage soil man sich da-
von uberzeugen, dass das Erzeu-
gnis keine Beschadigungen infolge
der Beférderung hat und dass alle
Zubehdrteile vorhanden sind. Nach
der Montage sind alle Ansprliche
betreffend der Mangel infolge der
Beforderung, der beschadigten Ober-
flahen, und des Fehlens der Zube-
horteile nicht angenommen;

» Diein dieser Anweisung angegebenen
Montagehinweise befolgen;

* Montagewerkzeuge sind in die Aus-
stattung nicht inkludiert;

/\ ACHTUNG

Das Erzeugnis fur den vorgesehe-
nen Anwendungszweck verwenden.

Die Metallsachen nicht abspilen,
das Warmwasser nicht weggieBen!
Dazu gehdren auch die Reste der
schuttfahigen Losungen.

Fir die Hygiene und das Abkommen
der Feuchte unter Keramik empfehlen
wir die Dichtungsstoffe anzuwenden.
Hilfsstoffe (Silikon, Dichtungsstoffe
u.s.w.) kauft man gesondert.

<
Q Produktpfiege

Glasierte Oberflahe burstet sich leicht
ab. Fur leichte Reinigung den weichen
Stoff oder Schwa mm, die Seifenlosung
und das Wasser benutzen. Nach der
Reinigung die Oberflache mit dem Stoff
austrocknen.

Fir die Hauptreinigung schonende Rein-
igungsmittel gestitzt auf Hinweise der
Herstelleranweisung verwenden.

Keine Schwamme mit abrasiver Ober-
flache und keine Losungsmittel, welche
die Flache beschadigen, verwenden.
Die infolge der nichtqualitativen Pflege
entstandenen Méangel gehdren zum
keinen Garantiefall.

Garantie ist nur in solchem Fall giiltig,
wenn die Montage durch den Spezialis-
ten nach der Anweisung durchgefihrtist.

Der Hersteller vorbehaltet sich das Re-
cht auf die Anderung der Zubehérteile,
die auf Funktional und Aufmachung
des Erzeugnisses nicht auswirken und
bewahrt angemeldete Garantiefrist auf.



& Installation
instructions

» Before installation it is required to
ensure that the item has no defects
occurred while transporting andall
component parts are available.

» Claims for defects caused while
transportating, damaged surfaces and
absence of component parts are not
accepted after installation;

* Itis required to follow installation re-
quirements specified in the instructions;

* Installation tools are not included into
component kit;

/\ ATTENTION

Use the item as intended. Do not

flush metallic objects, do not pour
hot water and remnants of friable
solutions.

We recommend to use sealants for
purposes of hygiene and non-ingress
of moisture under ceramics. Auxiliary
materials (silicone, sealants, etc.) are
purchased separately..

English

£ Product

maintenance
Glazed surface is cleaned easily. Please,
use soft cloth or sponge, soap solution
and water for easy cleaning. Wipe sur-
face with dry cloth after cleaning.
Please, use reduced impact detergents
for deep cleaning, following the direc-
tions of shop instruction.
Please, do not use sponges with abra-
sive surface and solvents that dam-
age surface. Damages resulted from
incorrect maintenance are not warranty
event.

The installation should be carried out by
a qualified professional.

Manufacturer reserves the right to intro-
duce change of component parts which
has no effect on appearance and func-
tionality of the item, keeping declared
warranty period.



Pycckuu

& YkasaHus
MO MOHTAaXy

* [lepen MOHTaXXOM cnegyet
y6enmnTbes, 4To U3genve He
nmeeT fedeKTOB, BO3HUKLWMX NPK
TPaAHCMNOPTUPOBKE, @ TaKKe B HANUYUM
BCEX KOMMeKTywmx. Nocne
MOHTa)ka NpeTeH3nmn No gedexkTam,
Nony4YeHHbIM NPU TPAHCNOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHHBIM MOBEPXHOCTSAM U
OTCYTCTBUIO KOMMIEKTYHOLWMX HE
NPUHUMALOTCS;

* Heobxooumo cobntonatb TpeboBaHus
MO MOHTAaXYy, yKasaHHble B fLaHHOW
NHCTPYKLMY;

* MOHTaXHble MHCTPYMEHTbI He
BKOYEHbl B KOMMIEKTaLMIo;

/\ BHUMAHUE

Nchnonb3yiTe nsgenune no npsiMomy

Ha3Ha4YyeHuto. He cMmbiBaiTe
MeTann4yeckue npesmeTh,
He BblNMBalTe ropa4yto Bogy!

PekoMmeHoyeM NPUMEHATb FepPMETUKN

B LLeNAX r’MrueHbl v HenonagaHus Bnaru
nof Kepamuky. BcnomoratesibHble Ma-
Tepwuanbl (CUNUKOH, TepPMETUKM U T.4,)
npvobpeTaoTcs OTAENbHO.

< Yxopn
3a NPOAYKTOM

[Ma3ypoBaHHas NOBEPXHOCTb NIErKo
yucTuTea. na perynsipHomn nerkon
YUCTKM UCNONb3YNTE MATKYIO TKaHb UK
ry6Ky, MblfbHbIV pacTBop 1 Boay. Mocne
OYUCTKU BbITUPANTE NOBEPXHOCTb CYXOMN
TKaHblo. [lna reHepanbHOM y6opKu
MCnonb3ynTe WwWapawme YncTawme
CpeLCcTBa, PYKOBOACTBYACH yKa3aHUAMM
B MHCTPYKLMN NPOU3BOAUTENS.
He ncnonbayite rybkun c abpasmsHoM no-
BEPXHOCTbIO M PacTBOPUTENU, KOTOPbIe
NoBpPEeXAatoT MOBEPXHOCTb.
MN36eralite ucnonbsoBaHuna otbenunsato-
WMX CPeACTB COAEPXKALLMX KNCNOTbI.
MNoBpexaeHuns, BO3HMKIWME BCNeACTBME
HeKayeCTBEHHOr0 yxoa, He ABNATCA
rapaHTUIHbIM CnyYyaem.

rapaHTvm ,D,eﬁCTBMTeﬂbHa TONIbKO B TOM
cny4yae, eCn MOHTaXX BbINOJSIHEH cneyn-
aANIMCTOM COrMacHO UHCTPYKLLNA.

MpounsBoauTeNnb OCTaBNsET 3a co6oi
NpaBo Ha U3MEHEHWE KOMMNEKTYOWMX,
He BAUAWMX Ha (DYHKLMOHAN U BHELW-
HWI BUA, U3LeNus, COXPaHss 3aaBeHHbIN
CPOK rapaHTuu.



& Bkasisku
MO MOHTaXy

* [lepen MOHTaXXeM cnif nepekoHaTucs,
wo BNpi6 He Mae fedeKTIB, AKi BUHU-
KM NPWU TPAHCNOPTYBaHHI, @ TAKOX
nepeBipuUTU HaABHICTb YCiX KOMM-
nektyto4unx. MpeTteHsii no gedekrax,
OTPUMaHMX NPV TPaHCMOPTYBaHHI,
NOLWKOAXEHUM NOBEPXHAM i BiACYT-
HOCTi KOMNNEKTY4YUX MiCNA MOHTaXy
He NpuiMaloTbCs;

* HeobxigHO poTpuUMyBaTUCA BUMOT
MO MOHTaXYy, BKa3aHuX B il iIHCTPYKLT;

* MOHTaXHi iIHCTPYMEHTU He BKKOYEHI
B KOMMEKTaL,ito;

/\ YBATA

BukopuctanTe B1pi6 3a npsiMmMmM
npusHayYeHHAM. He 3muBaliTe

MeTanesi NpeaMeTu Ta 3auLKkn
CUMKKX MaTepianis, He BUNMBanTe
rapsdy sogy.

PekoMeHyeTbCA 3aCTOCOBYBaTH repme-
TUKW B LLiNAX FirieHn i nonagaHHA BONOMM
nig kepamiky. lonoMixHi maTepianu
(cvnikoH, repMeTHKM i Tak gani) KynyrTb-
€A OKpemo.

YKkpaiHcbKa

& Nornap,
‘O 3a BUpob6om
[Ma3ypoBaHa NOBEPXHSA NIErKo YNCTUTLCA.
[ns YnweHHa BUKOpUCTanTe M'AKY TKa-
HWHY a60 ry6Ky, MUNbHWUIA PO3YUH | BOAY.
MNicna o4unweHHA BUTUPaTe NOBEPXHIO
CYXO0 TKaHWHOLO.
[na reHepanbHOro NpubupaHHN BUKO-
pPUCTOBYWTE MUIOYI 3aCO6U, KEPYHOUYUCH
BKa3iBKaMu B iIHCTPYKLiT BUpobOHMKa
He BukopwucToByliTe rybku 3 abpasms-
HOO MNOBEPXHEHD | PO3YMHHUKM, AKI YLWKO-
[)KYIOTb MOBEPXHIO BUPOOY.
YWKOOKEHHS, WO BUHUKIN BHACNiA0K
HeAKICHOro fornsaay, He € rapaHTinHUM
BMMNaLKOM.

lapaHTis giicHa TinbKK y TOMy BUNagKy,
AKLLO MOHTaX BUKOHaHWI dhaxiBuemM
3rifHO IHCTPYKLT.

Brpo6Huk 3anuiwae 3a co60to NpaBo

Ha 3MiHY KOMMEKTYOUUX, WO HE BMNAK-
BatOTb Ha PYHKLiOHaNbHI MOXNMBOCTI

Ta 30BHIlWHIN BUrnNag, supoby, 36epiratoum
3aABIEHUN TEPMiH rapaHTii.



Eesti keeles

\ Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb veenduda, et
toode ei ole defekte, mis on tekkinud
transportimisel, samuti on olemas
kdik komponendid. Parast paigal-
damist pretensioone transportimise
kaigul saadud defektide, kahjustatud
pindade ja komponentosade puudu-
mise kohta vastu ei voeta;

» Tuleb jargida kdesolevas juhendis
toodud paigaldusndéudeid;

» Paigaldamistooriistad ei kuulu kompl-
ekti;

/\ TAHELEPANU

Kasutage toodet ettenahtud ot-

starbel. Arge loputage alla metallist
esemeid, drge valage kuuma vett!

Soovitame kasutada hermeetikuid
hiugieeni ja niiskuse keraamika allpoole
mittesattumise eesmarkidel. Lisamater-
jalid (silikoon, hermeetikud jne) milak-
se eraldi.

< Toote
'Q' hooldusjuhised
Glasuurpind on kergesti puhastatav.
Regulaarseks lihtsaks puhastamiseks
kasutage pehmet lappi voi kdsna,
seebilahust ja vett. Parast puhastamist
kuivatage pind kuiva lapiga. Suurpu-
hastamiseks kasutage 6rnu puhastusva-
hendeid tootja juhendis toodud juhiste-
ga juhindudes.
Arge kasutage abrasiivne pinnaga k&snu
ning pindu kahjustatavaid lahusteid.
Valtige hapetesisaldatavate valgen-
damisvahendete kasutamist.
Mittekvaliteetse hoolduse tulemusena
tekkinud kahjustused ei ole garantii
juhtumiks.

Garantii kehtib ainult juhul, kui paigaldus
on teostatud spetsialisti poolt juhiste
kohaselt.

Tootja jatab endale diguse toote
funktsionaalsust ja valisiimet mittemo-
jutavate komponentide muutmisdiguse
avaldatud garantiitédhtaja sailitamisel.



K‘ Nurodymai

24N montavimui

+ Prie$ montavima reikia jsitikinti, kad
gaminys neturi defekty, atsiradusiy
transportuojant, o taip pat apie visy
komplektavimo detaly buvima. Po
montavimo pretenzijos dél defekty,
gauty transportuojant, dél pazeisty
pavirsiy ir komplektavimo detaliy
trakumo, nepriimamos;

 Bdtina laikytis montavimo reikalavimy,
nurodyty Sioje instrukcijoje;

* Itis required to follow installation re-
quirements specified in the instructions;

* Montavimo instrumentai j komple-
ktacijg nejjungti.

/\ DEMESIO

Naudokite gaminj pagal jo tiesiogine

paskirtj. Nenuplaukite metalinius
daiktus, nepilkite karSta vanden;!

Rekomenduojame naudoti hermetikus
higienos tikslais ir drégmés nepatekimo
po keramika. Pagalbinés medziagos
(silikonas, hermetikai ir t.t.) jsigijami
atskirai.

Lietuviy

£ Gaminio
prieziura

Glazlruotas pavirsius lengvai valomas.
Reguliariam lengvam valymui naudokite
minksta audinj arba kempineg, muilo
skiedinj ir vandenj. Po valymo nusluos-
tikite pavirsiy sausu audiniu. Generalin-
iam valymui naudokite Svelnias valymo
priemones, vadovaujantis gamintojo
instrukcijos nurodymais.
Nenaudokite kempiniy su abraziviniu
pavirSiumi ir skiediklius, kurie gadina
pavirsiy.
Venkite balinimo priemoniy, turinéiy
ragsdiy, panaudojimo.
Gedimai, atsirade dél nekokybinés
priezidros, néra garantinis atvejis.

Garantija suteikiama tik tuo atveju, jeigu
montavimas buvo atliktas specialistu
sutinkamai instrukcijai.

Gamintojas pasilieka sau teise komple-
ktavimo detaliy keitimui, nejtakojancius
funkcionalumui ir gaminio iSoriniam
vaizdui, iSsaugant pareikstg garantijos
termina.



Latviesu

& Montazas

2N noradijumi

+ Pirms montazas japarliecinas, ka
izstradajumam nav defektu, kas
radusSies transportéjot, ka ari par

komplektéjoSo sastavdalu pieejamibu.

Péc montazas pretenzijas saistiba ar
defektiem, kas ieglti transportéjot,
bojatam virsmam un komplekté&joso
sastavdalu trikumu netiek pienemtas;
Jaievéro Saja instrukcija minétas
montazas prasibas;
* Montazas instrumenti komplektacija
neietilpst;

/\ UZMANIBU

Izmantojiet izstradajumu paredzéta-

jam mérkim. Neskalojiet prom
metala priekSmetus, nelejiet karstu
udeni!

Higiénas noltuka un, lai zem keramikas
nenok|Gtu mitrums, iesakadm lietot
hermetizéjosas vielas. Paligmateriali
(silikons, hermetizéjosas vielas utt.)
jaiegadajas atseviski.

Q¢ Produkta

kopsana
Glazéta virsma ir viegli tirama. Regularai
vieglai tiriSanai izmantojiet mikstu audu-
mu vai sakli, ziepju Skidumu un Gdeni.
Péc tiriSanas noslaukiet virsmu ar sausu
audumu. GeneraltiriSanai izmantojiet
saudzéjosus tirisanas lidzek|us, vadoties
péc noradijumiem razotaja instrukcija.
Neizmantojiet sGk|us ar abrazivu virsmu
Izvairieties no balinoSu, skabes saturosu
lidzek]u lietoSanas.
Bojajumi, kas radusies nekvalitativas
kopSanas rezultata, nav garantijas
gadijums.

Garantija ir sp€ka tikai gadijuma, ja
montazu veicis specialists saskana ar
instrukciju.

RaZotajs patur tiesibas mainit kompl-
ektéjosas sastavdalas, kas neietekmé
izstradajuma funkcionalitati un aréjo
izskatu, saglabajot deklaréto garantijas
laiku.



Polski

& Uwagi
dotyczgce montazu

* Przed montazem nalezy upewni¢
sie, ze wyrdb nie posiada defektéw
wynikajacych z transportu.jak réwniez
sprawdzi¢ kompletno$é wszystkich
czesci. Po wykonanym montazu rekla-
macje zwigzane z defektami trans-
portu, uszkodzeniem powierzchni lub
braku jakichkolwiek cze$ci nie beda
uznawane

* Nalezy Scisle przestrzega¢ wymagan
dla montazu, ktére ukazane sgw
niniejszej instrukcji

* Narzedzia potrzebne do montazu nie
sg dotgczone do zakupionego wyrobu

/\ UWAGA

Wyréb nalezy uzywa¢ zgodnie z
przeznaczeniem. W szczegdlnosci

nie nalezy sptukiwaé przedmiotéw
metalowych, wrzgcej wody, resztek
materiatéw wigzacych lub sypkich
materiatéw Sciernych.

Zalecane jest uzycie silikonowych
uszczelniaczy w celu zapewnienia
wiekszej higieny i zminimalizowania
przedostawania sie wilgoci pod cerami-
ke. Dodatkowe masy i $rodki chemiczne
(silikon) nalezy zakupié osobno.

< Pielqgnacja
0 wyroou

Powierzchnie szkliwione sg tatwe w
pielegnacji. W celu tatwego czyszczenia
zaleca sig stosowanie miekkiej Scierecz-
ki lub gabki, roztwér myd+ta i wody. Po
umyciu nalezy wytrze¢ powierzchnie
suchg tkanina.

Przy powazniejszych zabrudzeniach na-
lezy stosowa¢ delikatne $rodki myjace
zachowujgc zalecenia ich producenta.
Nie nalezy stosowac gabek i tkanin z
powierzchnig $cierng ani rozpuszczal-
nikéw, ktére moga zniszczy¢ powtoke
wyrobu.

Uszkodzenia wynikajace z niewtasciwej
pielegnacji nie podlegajg reklamacji.

Gwarancja dziata tylko w przypad-

ku, gdy montaz jest wykonany przez
profesjonalnego instalatora zgodnie z
instrukcja.

Uwaga! Producent zachowuje prawo

do zmiany niektérych czesci, nie wpty-
wajgcych na funkcjonalnosé i wyglad
zewnetrzny wyrobu, przy zachowaniu za-
deklarowanego okresu gwarancyjnego.
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AM - PM

€3 Pneumatische Betatigungsplatte fur Vorwandelement
Pneumatic control panel for installation system
Knasuwa gna nHctannaunum nHeBMaTuyeckas
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